
Model # 64507101
64508101
64509101

64508101-EM
64509101-EM

USE AND CARE GUIDE
SELLADO SERIES VAPOR TIGHT LED LIGHT

	NOTE: This fixture should be used on a 120-277 Volt fused circuit only 
50/60Hz.
	NOTE: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase. 
All wiring should be performed by a qualified electrician. Disconnect 
power before installing or servicing. This fixture must be wired in 
accordance with the National Electrical code and applicable local codes 
and ordinances.

	WARNING: Shut off the power at the circuit breaker or fuse panel before 
removing the old fixture, ballast, or fluorescent tubes. Make certain power is 
OFF before installing or maintaining fixture. No user serviceable parts inside. 
Do NOT handle energized fixture when hands are wet, when standing on 
wet or damp surfaces or in water. Fixture to be independently supported to 
building structure. 

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you contact a 
qualified electrician to do the installation.

INSTALLATION
CAUTION: Turn off electrical power at fuse or circuit breaker box before wiring fixture to the power supply.

A. SURFACE MOUNT

1  Install the mounting brackets. 

1  When the switch is set to left position, it is 
3500k.

4  Install the waterproof connector. 

1  Set switch to left position for the lowest 
wattage: 20W for SLVT-2 series, 25W for 
SLVT-4 series, 60W for SLVT-8 series.

7  Fasten the clips.

2  Open the clips.

2   When the switch is set to middle position, 
it is 4000k. 

5  Connect the wires.

2  Set switch to middle position for middle 
wattage: 25W for SLVT-2 series, 35W for 
SLVT-4 series, 75W for SLVT-8 series.

8  Install the fixture to the mounting brackets.

3  Open the lens.

3  When the switch is set to right position, it 
is 5000k.

6  Re-attach the lens to the housing.

3   Set switch to right position for the highest 
wattage: 30W for SLVT-2 series, 50W for SLVT-4 
series, 90W for SLVT-8 series.

PACKAGE CONTENTS
Part Description Quantity 

A Fixture Housing 1

B Lens 1

C Mounting Screw 4

D Dry Wall Anchors 4

E U bracket 2

F V clip 2

G Cord Grip 2

H Chain 2

I Water Proof Plug 1

J Wire Connection 3

K Water Proof End Cap 1

L Gasket 4

Part # SLVT-2-LB3-8CP3-MV-LVD
SLVT-4-LB3-8CP3-MV-LVD
SLVT-8-LB3-8CP3-MV-LVD

SLVT-4-LB3-8CP3-MV-LVD-EMB08
SLVT-8-LB3-8CP3-MV-LVD-EMB08

Certification # 64507101
64508101
64509101

64508101-EM
64509101-EM
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	WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, fire, 
or other injuries which could be hazardous or even fatal. • Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker. • 
SUITABLE FOR OPERATION IN AMBIENT NOT EXCEEDING 40°C. SUITABLE FOR WET LOCATIONS.  MINIMUM 90°C SUPPLY CONDUCTORS. CAUTION-RISK OF SHOCK. DISCONNECT POWER 
BEFORE SERVICING.

NOTICE: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected, and consult the dealer or an experienced radio/TV. 
•	 Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETISSL.com.

Questions, problems, missing parts? Call ETISSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday
1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.etissl.com
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ELECTRICAL CONNECTIONS:
Universal voltage driver permits operation at 120V through 277V, 50/60Hz.
1. Connect the BLACK wire from fixture to the (+) LINE supply lead.
2. Connect the WHITE wire from fixture to the (-) COMMON supply lead
3. Connect the GROUND wire from fixture to the GROUND supply lead. 
4. Connect the PURPLE wire from fixture to the (V+) DIM lead. (0-10V 
dimmable wiring)
5. Connect the PINK wire from fixture to the (V-) DIM lead. (0-10V 
dimmable wiring)

B. VAPOR TIGHT HANGING KIT

SCHEMATIC OF CCT ADJUSTMENT ( 3 SET POSITION )

SCHEMATIC OF WATTAGE ADJUSTMENT ( 3 SET POSITION )
6m6mmm



N° modèle 64507101
64508101
64509101

64508101-EM
64509101-EM

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
SÉRIE SELLADO ÉTANCHE À LA VAPEUR

	REMARQUE : Ce luminaire doit être utilisé sur un circuit à fusible de 120-
277 volts uniquement à 50/60 Hz.
	REMARQUE : Conservez votre reçu et ces instructions comme preuve 
d’achat. Tout le câblage doit être effectué par un électricien qualifié. 
Débranchez l’alimentation avant l’installation ou l’entretien. Ce luminaire doit 
être câblé conformément au code national de l’électricité et aux codes et 
ordonnances locaux applicables.

	AVERTISSEMENT : Coupez l’alimentation au niveau du disjoncteur ou du 
panneau de fusibles avant de retirer l’ancien luminaire, le ballast ou les tubes 
fluorescents. Assurez-vous que l’alimentation est coupée avant d’installer ou 
d’entretenir le luminaire. Aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Ne 
manipulez PAS l’appareil sous tension lorsque les mains sont mouillées, lorsque 
vous vous tenez sur des surfaces mouillées ou humides ou dans l’eau. Luminaire 
à soutenir indépendamment à la structure du bâtiment. 

Si vous n’êtes pas familier avec les installations électriques, nous vous 
recommandons de contacter un électricien qualifié pour effectuer l’installation.

INSTALLATION
AVERTISSEMENT : Coupez l’alimentation électrique au niveau du boîtier de fusibles ou de disjoncteurs avant de câbler le 
luminaire à l’alimentation électrique.

A. MONTAGE EN SURFACE

1  Installez les supports de montage.

1  Lorsque l’interrupteur à glissement est réglé sur 
la position gauche, il est de 3 500 k.

4  Installez le connecteur étanche.

1  Réglez l’interrupteur à glissement sur la position 
gauche pour la puissance la plus faible : 20 W 
pour la série SLVT-2, 25 W pour la série SLVT-4, 
60 W pour la série SLVT-8.

7  Fixez les clips.

2  Ouvrez les clips.

2   Lorsque l’interrupteur à glissement est 
réglé en position médiane, il est de 4 000 k.

5  Connectez les fils.

2  Réglez l’interrupteur à glissement en position 
médiane pour une puissance moyenne : 25 W 
pour la série SLVT-2, 35 W pour la série SLVT-4, 
75 W pour la série SLVT-8.

8  Installez le luminaire sur les supports de montage.

3  Ouvrez l’objectif.

3  Lorsque l’interrupteur à glissement est réglé 
sur la bonne position, il est de 5 000 k.

6  Remettez l’objectif sur le boîtier.

3  Réglez l’interrupteur à glissement sur la bonne position 
pour obtenir la puissance la plus élevée : 30 W pour la 
série SLVT-2, 50 W pour la série SLVT-4, 90 W pour la 
série SLVT-8.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Pièce Description Quantité 

A Boîtier de luminaire 1

B Lentille 1

C Vis de fixation 4

D Ancrages pour cloisons 
sèches

4

E Support en U 2

F Pince en V 2

G Poignée de cordon 2

H Chaîne 2

I Prise étanche 1

J Connexion filaire 3

K Embout étanche à l’eau 1

L Joint 4

N° de pièce SLVT-2-LB3-8CP3-MV-LVD
SLVT-4-LB3-8CP3-MV-LVD
SLVT-8-LB3-8CP3-MV-LVD

SLVT-4-LB3-8CP3-MV-LVD-EMB08
SLVT-8-LB3-8CP3-MV-LVD-EMB08

N°certificat 64507101
64508101
64509101

64508101-EM
64509101-EM
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	AVERTISSEMENT: Lisez attentivement et comprenez les informations données dans ce manuel avant de commencer l’assemblage et l’installation. Ne pas le faire pourrait 
entraîner un choc électrique, un incendie ou d’autres blessures pouvant être dangereuses, voire mortelles. • Assurez-vous que l’électricité des fils sur lesquels vous travaillez 
est coupée. Retirez le fusible ou coupez le disjoncteur. • ADAPTÉ À UN FONCTIONNEMENT DANS UNE AMBIANTE NE DÉPASSANT PAS 40°C. ADAPTÉ AUX ENDROITS HUMIDES. 
CONDUCTEURS D’ALIMENTATION À 90°C MINIMUM. ATTENTION-RISQUE DE CHOC. DÉBRANCHEZ L’ALIMENTATION AVANT L’ENTRETIEN.

AVIS : Cet appareil est conforme à la Section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est subordonné de deux conditions: (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence nuisible, 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, notamment une interférence qui pourrait entraîner un fonctionnement indésirable. Ces limites servent à offrir une protection 
raisonnable contre une interference nocive dans une installation résidentielle. Ce dispositif génère, utilise et peut irradier une énergie de fréquence radio; s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux directives, il peut causer une interférence nocive aux communications radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne surviendra dans 
une installation particulière. Si le dispositif cause une interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être établi en éteignant et rallumant le dispositif, on conseille à 
l’utilisateur de tenter de remédier à la situation en utilisant une ou plusieurs de ces procédures : Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. Augmenter la distance entre le dispositif 
et le poste récepteur. Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit autre que celui sur lequel le récepteur est branché. Demander conseil auprès du marchand ou 
d’un technicien en radio/télé. 

•	 Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser l’équipement. 
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETISSL.com.
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CONNECTIONS ELECTRIQUES:
Le pilote de tension universel permet un fonctionnement de 120 V à 277 V, 50/60 Hz.
1. Connectez le fil NOIR du luminaire au fil d’alimentation (+) LINE.
2. Connectez le fil BLANC du luminaire au fil d’alimentation (-) COMMUN.
3. Connectez le fil de TERRE du luminaire au fil d’alimentation de TERRE.
4. Connectez le fil VIOLET du luminaire au fil DIM (V+). (câblage variable 
0-10 V)
5. Connectez le fil ROSE du luminaire au fil (V-) DIM. (câblage variable 
0-10 V)

B. KIT DE SUSPENSION ÉTANCHE À LA VAPEUR

SCHÉMA DU RÉGLAGE CCT (3 POSITIONS RÉGLÉES)

SCHÉMA DE RÉGLAGE DE LA PUISSANCE (3 POSITIONS RÉGLÉES)
6m6mmm

Questions, difficultés, pièces manquantes? Téléphonez au service à la clientèle de ETISSL 8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi.
1-855-ETI-SSLI (1 855-384-7754) www.etissl.com


